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FR 

IMPORTANT, A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : 
 
ASSEMBLAGE 
1. Repérez les pièces constituant votre meuble. 
2. Regroupez et comptez la quincaillerie. 
3. Ne pas utiliser le produit si l'un des éléments semble endommagé, brisé ou manque. 
4. Munissez-vous de l'outillage nécessaire. 
5. Aménagez-vous une zone de montage plane et propre (la moquette, un tapis ou une couverture) pour protéger le 
produit des rayures. 
6. Procédez au montage, ne jamais forcer sur les assemblages,  
7. Serrez les pièces à 70% dans un premier temps et terminez de serrer à 100% une fois toutes les vis installées 
 
Conservez votre notice de montage. 
Si une pièce venait à manquer elle sera le moyen le plus clair pour communiquer avec votre magasin. 
Nous conseillons d’aérer la pièce lors du montage et quelques heures après. 

 

EN 

IMPORTANT, READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
 
ASSEMBLY 
1. Locate the parts that make up your cabinet. 
2. Group and count hardware. 
3. Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 
4. Make sure you have the necessary tools. 
5. Provide yourself with a clean, flat assembly area (carpet, rug or blanket) to protect the product from scratches. 
6. Proceed with assembly, but never force the joints,  
7. Tighten parts to 70% initially, and finish tightening to 100% once all screws have been installed. 
 
Keep your assembly instructions. 
Should a part go missing, it will be the clearest way to communicate with your store. 
We recommend airing the room during assembly and for a few hours afterwards. 

 

ES 

IMPORTANTE, LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS : 
 

MONTAJE 
1. Localice las piezas que componen su mueble. 
2. Agrupa y cuenta los herrajes. 
3. No utilice el producto si alguna pieza parece dañada, rota o falta. 
4. Asegúrese de que dispone de las herramientas necesarias. 
5. Prepárese una zona de montaje plana y limpia (moqueta, alfombra o manta) para proteger el producto de arañazos. 
6. Proceda al montaje, nunca fuerce las uniones,  
7. Apriete las piezas al 70% inicialmente y termine de apretar al 100% una vez instalados todos los tornillos. 
 
Conserve las instrucciones de montaje. 
Si falta alguna pieza, será la forma más clara de comunicarse con su taller. 
Recomendamos ventilar la habitación durante el montaje y unas horas después. 
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DE 

WICHTIG, BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: 
 
ZUSAMMENBAU 
1. Finden Sie heraus, aus welchen Teilen Ihr Möbelstück besteht. 
2. Sammeln und zählen Sie die Beschläge. 
3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines der Teile beschädigt oder zerbrochen zu sein scheint oder fehlt. 
4. Besorgen Sie sich das notwendige Werkzeug. 
5. Schaffen Sie einen ebenen und sauberen Montagebereich (Teppich, Teppich oder Decke), um das Produkt vor Kratzern 
zu schützen. 
6. Beginnen Sie mit dem Zusammenbau, wenden Sie dabei niemals Gewalt an,  
7. Ziehen Sie die Teile zunächst zu 70% an und beenden Sie das Anziehen zu 100%, wenn alle Schrauben angebracht 
sind. 
 
Bewahren Sie die Montageanleitung auf. 
Falls ein Teil fehlen sollte, ist sie der klarste Weg, um mit Ihrem Geschäft zu kommunizieren. 
Wir empfehlen, den Raum während der Montage und einige Stunden danach zu lüften. 

 

IT 

IMPORTANTE, LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 
 
MONTAGGIO 
1. Individuare le parti che compongono il mobile. 
2. Raggruppare e contare la ferramenta. 
3. Non utilizzare il prodotto se una parte appare danneggiata, rotta o mancante. 
4. Assicurarsi di disporre degli strumenti necessari. 
5. Predisporre un'area di montaggio piana e pulita (tappeto, moquette o coperta) per proteggere il prodotto dai graffi. 
6. Procedere con l'assemblaggio, senza mai forzare le giunzioni,  
7. Serrare inizialmente le parti al 70% e finire di serrare al 100% una volta installate tutte le viti. 
 
Conservare le istruzioni di montaggio. 
Se manca un pezzo, sarà il modo più chiaro di comunicare con il vostro negozio. 
Si consiglia di aerare la stanza durante il montaggio e per alcune ore dopo. 

 

NL 

BELANGRIJK, ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK : 
 
ASSEMBLAGE 
1. Zoek de onderdelen waaruit je meubel bestaat. 
2. Groepeer en tel de hardware. 
3. Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of gebroken is of ontbreekt. 
4. Zorg ervoor dat u het nodige gereedschap hebt. 
5. Zorg voor een vlakke, schone montageplaats (tapijt, deken) om het product te beschermen tegen krassen. 
6. Ga door met de montage, forceer de verbindingen nooit,  
7. Draai de onderdelen eerst tot 70% aan en daarna tot 100% als alle schroeven zijn geïnstalleerd. 
 
Bewaar de montagehandleiding. 
Als er een onderdeel ontbreekt, is dit de duidelijkste manier om met uw winkel te communiceren. 
We raden aan om de ruimte te luchten tijdens de montage en een paar uur daarna. 

 

PT 

IMPORTANTE, LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA : 
 
MONTAGEM 
1. Localize as peças que compõem o seu móvel. 
2. Agrupar e contar as ferragens. 
3. Não utilize o produto se alguma peça parecer danificada, partida ou em falta. 
4. Certifique-se de que possui as ferramentas necessárias. 
5. Disponha de uma área de montagem plana e limpa (alcatifa, tapete ou cobertor) para proteger o produto de riscos. 
6. Proceda à montagem, sem nunca forçar as juntas,  
7. Aperte as peças a 70% inicialmente e termine de apertar a 100% quando todos os parafusos tiverem sido instalados. 
 
Guarde as instruções de montagem. 
Se faltar uma peça, será a forma mais clara de comunicar com a sua loja. 
Recomendamos arejar a sala durante a montagem e durante algumas horas depois. 
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PL 

WAŻNE, NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
 
MONTAŻ 
1. Zlokalizuj części, z których składają się meble. 
2. Pogrupuj i policz elementy wyposażenia. 
3. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część wydaje się uszkodzona, złamana lub jej brakuje. 
4. Upewnij się, że posiadasz niezbędne narzędzia. 
5. Zapewnij sobie płaską, czystą powierzchnię montażową (dywan, dywanik lub koc), aby chronić produkt przed 
zadrapaniami. 
6. Kontynuuj montaż, nigdy nie łącz na siłę,  
7. Początkowo dokręć części do 70%, a następnie do 100% po zainstalowaniu wszystkich śrub. 
 
Zachowaj instrukcję montażu. 
Jeśli brakuje jakiejś części, będzie to najbardziej przejrzysty sposób komunikacji ze sklepem. 
Zalecamy wietrzenie pomieszczenia podczas montażu i przez kilka godzin po jego zakończeniu. 

 

DK 

VIGTIGT, LÆS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE REFERENCER 
 
MONTERING 
1. Find de dele, der udgør dit skab. 
2. Gruppér og tæl hardware. 
3. Brug ikke produktet, hvis nogen del ser ud til at være beskadiget, ødelagt eller mangler. 
4. Sørg for, at du har det nødvendige værktøj. 
5. Sørg for et rent, fladt monteringsområde (tæppe, tæppe eller tæppe) for at beskytte produktet mod ridser. 
6. Fortsæt med monteringen, men tving aldrig samlingerne. 
7. Spænd delene til 70% først, og afslut med at stramme til 100%, når alle skruer er monteret. 
 
Gem din monteringsvejledning. 
Hvis en del mangler, er det den klareste måde at kommunikere med din butik på. 
Vi anbefaler at lufte rummet ud under monteringen og i et par timer bagefter. 

 

NOR 

VIKTIG, LES NØYE OG TA VARE PÅ FOR SENERE REFERANSE 
 
MONTERING 
1. Finn delene som utgjør skapet ditt. 
2. Grupper og tell maskinvaren. 
3. Ikke bruk produktet hvis noen av delene ser ut til å være skadet, ødelagt eller mangler. 
4. Sørg for at du har nødvendige verktøy. 
5. Sørg for et rent, flatt monteringsområde (teppe, matte eller pledd) for å beskytte produktet mot riper. 
6. Fortsett med monteringen, men aldri tving skjøtene. 
7. Stram delene til 70 % først, og avslutt med å stramme til 100 % når alle skruene er montert. 
 
Ta vare på monteringsanvisningen. 
Skulle en del forsvinne, vil det være den tydeligste måten å kommunisere med butikken din på. 
Vi anbefaler å lufte rommet under montering og i noen timer etterpå. 

 

SWE 

VIKTIGT, LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS 
 
MONTERING 
1. Lokalisera delarna som utgör ditt skåp. 
2. Gruppera och räkna hårdvaran. 
3. Använd inte produkten om någon del verkar skadad, trasig eller saknas. 
4. Se till att du har nödvändiga verktyg. 
5. Förse dig med en ren, plan monteringsyta (matta, filt eller filt) för att skydda produkten från repor. 
6. Fortsätt med monteringen, men tvinga aldrig skarvarna. 
7. Dra åt delarna till 70 % först och avsluta åtdragningen till 100 % när alla skruvar har monterats. 
 
Spara dina monteringsanvisningar. 
Om en del skulle försvinna är det det tydligaste sättet att kommunicera med din butik. 
Vi rekommenderar att du vädrar rummet under monteringen och i några timmar efteråt. 
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Hardware  Ctn No. 1 

No. Description Size Picture Qty Ctn no. 

1 
 

Wing 13*16*46cm 
 

2 1/1 

2 

 
Backrest 

77*25*63cm 

 

1 1/1 

3 

 
Seat 

 
87*76*48cm 

 

1 1/1 
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FR 
ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon sec. 
Nettoyer avec du liquide vaisselle et essuyer avec un chiffon humide. 
Eviter de placer ce produit à proximité de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un radiateur. 

EN 
CARE AND MAINTENANCE 
Remove dust regularly with a dry cloth. 
Clean with dishwashing liquid and wipe with a damp cloth. 
Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric heaters, in the vicinity of the product. 

ES 

COSEJOS DE MANTENIMIENTO 
Quite el polvo periódicamente con un paño seco. 
Limpiar con líquido para lavar platos y limpie con un paño húmedo. 
Conozca los riesgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores eléctricos, en las proximidades 
del producto. 

DE 

PFLEGE UND WARTUNG 
Entfernen Sie den Staub regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 
Reinigen Sie mit Spülmittel und wischen Sie mit einem feuchten Tuch. 
Achten Sie auf die Gefahr von Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts, wie elektrische 
Heizkörper 

IT 

CURA E MANUTENZIONE 
Rimuovere la polvere regolarmente con un panno asciutto. 
Pulire con detersivo per piatti e asciugare con un panno umido. 
Essere consapevoli del rischio rappresentato da un camino e da altre fonti di forte calore, come riscaldatori elettrici, in 
prossimità del prodotto. 

NL 

ONDERHOUD EN VERZORGING 
Verwijder regelmatig enigerlei stof met een droge doek. 
Reinig met afwasmiddel en veeg af met een vochtig doekje. 
Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere krachtige hittebronnen, zoals elektrische verwarmingen, in de 
buurt van het product. 

PT 
CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
Remova frequentemente a poeira com um pano seco. 
Limpe com detergente da loiça e um pano humedecido. 
Tenha em atenção o risco de chama vida e de outras fontes de calor forte, como aquecedores elétricos, perto do produto. 

PL 

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 
Regularnie usuwaj kurz suchą szmatką.  
Wyczyść płynem do mycia naczyń i wytrzyj wilgotną szmatką.  
Należy pamiętać o ryzyku otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła, takich jak grzejniki elektryczne, w pobliżu 
produktu. 

DK 

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE 
Fjern støv regelmæssigt med en tør klud. 
Rengør med opvaskemiddel og tør af med en fugtig klud. 
Vær opmærksom på risikoen ved åben ild og andre stærke varmekilder, såsom elektriske varmeapparater, i nærheden af 
produktet. 

NOR 

STELL OG VEDLIKEHOLD 
Fjern støv regelmessig med en tørr klut. 
Rengjør med oppvaskmiddel og tørk av med en fuktig klut. 
Vær oppmerksom på risikoen ved åpen ild og andre sterke varmekilder, som elektriske varmeovner, i nærheten av 
produktet. 

SWE 
SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
Avlägsna damm regelbundet med en torr trasa. Rengör med diskmedel och torka av med en fuktig trasa. Var medveten om 
risken med öppen eld och andra starka värmekällor, såsom elektriska element, i närheten av produkten. 
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INSTRUCTION DE SÉCURITÉ ET D’ENTRETIEN de CANAPÉS  
EN - SAFETY AND CARE INSTRUCTION- SOFAS  

DE- SICHERHEITSHINWEISE UND GEBRAUCH VON SOFAS  

ES- INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD Y USO de SOFÁS  

POT- INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E UTILIZAÇÃO DE SOFÁS  

IT- ISTRUZIONI DI SICUREZZA E UTILIZZO DIVANI  

NEL- VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN GEBRUIK VAN BANKEN EN 

HOEKBANK 

POL- INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA I UŻYTKOWANIA SOF I 

NAROŻNIKÓW 

 

 

La surface doit être nettoyée avec un chiffon humide ou avec des détergents dédiés. Les déversements doivent être éliminés immédiatement avec un tampon 

propre et sec pour absorber le liquide. Ne frottez pas, cela pourrait endommager le tissu. Des variations de couleur entre les surfaces nettoyées et non 

nettoyées peuvent apparaître. En cas de doute, contactez un professionnel pour effectuer le nettoyage. Si le produit est équipé d'un composant électrique, 

veuillez utiliser uniquement l'alimentation fournie avec l'appareil. Il doit être alimenté uniquement avec la tension indiquée sur l'étiquette de l'appareil. 

Surface shall be cleaned with moist cloth or with dedicated detergents. Spills should be removed immediately with a clean and dry dabbing to absorb the 

liquid. Do not rub, it may damage the fabric. Variations in color between the surfaces cleaned and uncleaned might appear. If in doubt, contact a professional 

to carry out cleaning. If the product is equipped with an electrical component, please use only the power supply provided with the appliance. It must only be 

powered with the voltage indicated on the appliance's label. 

Die Oberfläche muss mit einem feuchten Tuch oder speziellen Reinigungsmitteln gereinigt werden. Verschüttete Flüssigkeiten sollten sofort mit einem 

sauberen und trockenen Tupfer entfernt werden, um die Flüssigkeit aufzusaugen. Nicht reiben, da dies den Stoff beschädigen könnte. Es kann zu 

Farbabweichungen zwischen gereinigter und ungereinigter Oberfläche kommen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen Fachmann, um die Reinigung 

durchführen zu lassen. Wenn das Produkt mit einem elektrischen Bauteil ausgestattet ist, verwenden Sie bitte nur die mit dem Gerät gelieferte 

Stromversorgung. Es darf nur mit der auf dem Etikett des Geräts angegebenen Spannung betrieben werden. 

La superficie se limpiará con un paño húmedo o con detergentes específicos. Los derrames deben eliminarse inmediatamente con un paño limpio y seco para 

absorber el líquido. No frotar, puede dañar la tela. Pueden aparecer variaciones de color entre las superficies limpiadas y sin limpiar. En caso de duda contacta 

con un profesional para realizar la limpieza. Si el producto está equipado con un componente eléctrico, utilice únicamente la fuente de alimentación 

proporcionada con el aparato. Debe ser alimentado únicamente con la tensión indicada en la etiqueta del aparato. 

A superfície deve ser limpa com pano úmido ou com detergentes específicos. Os derramamentos devem ser removidos imediatamente com um pano limpo e 

seco para absorver o líquido. Não esfregue, pode danificar o tecido. Podem aparecer variações de cor entre as superfícies limpas e não limpas. Em caso de 

dúvida, procure um profissional para realizar a limpeza. Se il prodotto è dotato di un componente elettrico, utilizzare esclusivamente l'alimentazione fornita 

con il dispositivo. Deve essere alimentato esclusivamente con la tensione indicata sull'etichetta del dispositivo. 

La superficie dovrà essere pulita con un panno umido o con detergenti dedicati. Le fuoriuscite devono essere rimosse immediatamente con un panno pulito e 

asciutto per assorbire il liquido. Non strofinare, potrebbe danneggiare il tessuto. Potrebbero apparire variazioni di colore tra le superfici pulite e quelle non 

pulite. In caso di dubbi, rivolgersi ad un professionista per effettuare la pulizia. Se o produto for equipado com um componente elétrico, utilize apenas a fonte 

de alimentação fornecida com o aparelho. Deve ser alimentado apenas com a voltagem indicada no rótulo do aparelho. 

Het oppervlak moet worden gereinigd met een vochtige doek of met speciale reinigingsmiddelen. Gemorste vloeistoffen moeten onmiddellijk worden 

verwijderd door schoon en droog te deppen om de vloeistof te absorberen. Niet wrijven, dit kan de stof beschadigen. Er kunnen kleurvariaties optreden 

tussen de gereinigde en onverenigde oppervlakken. Neem bij twijfel contact op met een professional om de reiniging uit te voeren. Als het product is uitgerust 

met een elektrisch onderdeel, gebruik dan alleen de voeding die bij het apparaat wordt geleverd. Het moet alleen worden gevoed met de spanning die op het 

etiket van het apparaat staat aangegeven. 

Powierzchnię należy czyścić wilgotną szmatką lub specjalnymi detergentami. Rozlane ciecze należy natychmiast usunąć czystym i suchym przetarciem, aby 

wchłonąć płyn. Nie trzyj, może to spowodować uszkodzenie tkaniny. Mogą pojawić się różnice w kolorze pomiędzy powierzchniami oczyszczonymi i 

nieoczyszczonymi. W razie wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą w celu przeprowadzenia czyszczenia. Nie usuwaj systemu blokady szuflad. Jeśli 

produkt wyposażony jest w komponent elektryczny, używaj wyłącznie zasilania dostarczonego z urządzeniem. Musi być zasilany wyłącznie napięciem 

wskazanym na etykiecie urządzenia. 
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